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KARTA KURSU
	Nazwa
	Leksyka branżowa w praktyce (ekonomia)

	Nazwa w j. ang.
	Specialized lexis in use (economics)


	Kod
	
	Punktacja ECTS*
	2


	Koordynator
	dr Michał Jankowicz
	Zespół dydaktyczny

dr Michał Jankowicz


Opis kursu (cele kształcenia)

	Kurs leksyki branżowej (ekonomicznej) 
Celem ogólnym jest opanowanie przez studenta umiejętności językowych z zakresu wykorzystania leksyki i terminologii ekonomicznej, w szczególności dotyczącej funkcjonowania podmiotów gospodarczych oraz gospodarki narodowej. 

Cele szczegółowe

Student: 

· Posiada wiedzę na temat rosyjskiej terminologii ekonomicznej i potrafi ją odpowiednio stosować;
· Potrafi radzić sobie w sytuacjach komunikacyjnych związanych z obsługą przedsiębiorstwa, kontrahentów, współpracy z innymi podmiotami gospodarczymi;
· Zna terminologię i słownictwo używane w sektorze przedsiębiorstw oraz potrafi je zastosować w mowie i piśmie;
· Zna terminologię i słownictwo używane w opisu zjawisk ekonomicznych (występujące m.in. w literaturze ekonomicznej, prasie specjalistycznej, serwisach informacyjnych, audycjach radiowych i telewizyjnych poświęconych zagadnieniom gospodarczym).



Warunki wstępne

	Wiedza
	Znajomość języka rosyjskiego na poziomie średniozaawansowanym / zaawansowanym

	

	Umiejętności
	Znajomość języka rosyjskiego na poziomie średniozaawansowanym / zaawansowanym
	

	Kursy
	Praktyczna nauka języka  rosyjskiego 
	


Efekty kształcenia 

	Wiedza
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01 Posiada wiedzę na temat podstawowych mechanizmów ekonomicznych

W02 Wykazuje się znajomością terminologii i  słownictwa ekonomicznego 

W03 Opanował słownictwo i zwroty używane w pracy w podmiotach gospodarczych  

W04 Zna standardowe słownictwo i konstrukcje składniowe  stosowane w ramach rosyjskiej etykiety biznesowej
	


	Umiejętności
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01 Komunikuje się z pracownikami sektora przedsiębiorstw

U02 Posługuje się słownictwem i terminologią ekonomiczną

U03 Rozumie informacje specjalistyczne  i wiadomości o profilu ekonomicznym w języku rosyjskim

	


	Kompetencje społeczne
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01 Szanuje tradycje i zwyczaje innych krajów i narodów 

K02 Propaguje wiedzę na temat leksyki branżowej (ekonomicznej)
K03 Dostrzega kulturowe uwarunkowania prowadzenia działalności gospodarczej zagranicą

	


	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład

(W)
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	Liczba godzin
	
	
	30
	
	
	
	


Opis metod prowadzenia zajęć

	Metoda komunikacyjna: inscenizacja, scenki sytuacyjne, podział na role.

Metoda problemowa: dyskusja, „burza mózgów”.

Metoda eksponująca: płyta CD, nagrania filmowe, zasoby Internetu.

Metoda podająca: objaśnienie, wyjaśnienie, opis, opowiadanie.

Metoda praktyczna: ćwiczenia w redagowaniu tekstów, projekty.

Metoda gramatyczno-tłumaczeniowa: ustny i pisemny przekład w parzę językowej polski-rosyjski, ćwiczenia gramatyczne


Formy sprawdzania efektów kształcenia

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna 
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Warsztaty 
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	Kryteria oceny
	50 % Praca zaliczeniowa w formie pisemnej (w trybie stacjonarnym lub e-learningowym) sprawdzająca podstawową wiedzę, umiejętności oraz kompetencje w zakresie znajomości i umiejętności użycia leksyki ekonomicznej oraz należyty stopień opanowania sprawności językowych z zakresu języka specjalistycznego. 
50 % Ocena pracy studenta na zajęciach oraz samodzielnie wykonywanych zadań poza zajęciami


	Uwagi
	


Treści merytoryczne (wykaz tematów)
	1. Słownictwo i terminologia z zakresu mikroekonomii:
- funkcjonowanie gospodarstw domowych,

- funkcjonowanie przedsiębiorstw,

- opis zależności ekonomicznych między podmiotami gospodarczymi i gospodarstwami domowymi,

2. Słownictwo i terminologia z zakresu makroekonomii:

- wskaźniki ekonomiczne,

- procesy i zjawiska zachodzące w gospodarce narodowej,
- prawidłowości w gospodarce,

3. Słownictwo i terminologia z zakresu funkcjonowania wybranych organizacji:

- instytucji finansowych,

- przedsiębiorstw usługowych,

- przedsiębiorstw handlowych.

- przedsiębiorstw produkcyjnych,

- giełdy,
4. Komunikacja w przedsiębiorstwie:

- prowadzenie korespondencji handlowej,

- telefoniczne rozmowy służbowe, 
- spotkania biznesowe, 
- negocjacje handlowe,


Wykaz literatury podstawowej

	1. Karolina Gołąbek , Paulina Balandyk, Język rosyjski w ustnej i pisemnej komunikacji biznesowej, WUJ, Kraków 2012,

2. Elżbieta Kossakowska, Ludwika Jochym-Kuszlikowa, Słownik rosyjsko-polski. Biznes i gospodarka, PWN, Warszawa 2021,

3. Elżbieta Kossakowska, Ludwika Jochym-Kuszlikowa , Rosyjsko-polski słownik handlowy, PWN, Warszawa 2020,
4. Lubow Kłobukowa, Irina Michałkina, Serafina Chawronina, Bożena Dereń, Jadwiga Tarsa, Franciszka Witkowska-Lewicka, Język rosyjski w sferze biznesu, PWN, Warszawa 2005


Wykaz literatury uzupełniającej

	1. Zdzisława Kułyk, Maria Stefanów, Rosyjski język ekonomiczno-handlowy. Materiały do ćwiczeń  dla studentów filologii rosyjskiej, red. Ludwika Jochym-Kuszlikowa, Kraków 1998

2. Rozalia Skiba, Małgorzata Szczepaniak, Деловая речь 2 b. Podręcznik                                                         z rozszerzonym zakresem słownictwa handlowo-menadżerskiego, Warszawa 1998 

3. Natalia Bondar, Sergiusz Chwatow, Бизнес-контакт. Kurs przygotowujący do egzaminu na międzynarodowy certyfikat z języka rosyjskiego, Warszawa 1998


Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	-

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	30

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	4

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	5

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	6

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	5

	
	Przygotowanie do egzaminu
	-

	Ogółem bilans czasu pracy
	50

	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	2


2

